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finbd, 2) nadj bel' stelYung, weldje eG, fo fern eine @ott§eit
genannt frf€{leinl on. 2. 4. 5. ö) l) 0 r bereu iJlamen, unb, wenn
eine fol€{le nldjt genQnnt wirb (iJl. 1. 3), am (S dj ru ffe bel' gau"
aen 2Dei9inf€{lrift einnimmt, bie !lnftdjt bel' oben erwä§ufen frauaö"
fifdjen ~orfdjer gl'o~e fffia§rfdjeiulidjfeit §abeu unb .in \liefem 2Dorte
eine bem römifdjen V. S. L. M. fl1tfpredjellbe 2Dei§formd an fe..
§eu fein.

~ra nffud a. IDl.

8tu' ftfitif uub Qjrfldruus.

I. Va h Ien i a d nota t ion es ade i cer 0 n em

e t Pet r 0 n i um.

Pro Roscio Amerino 15, 44: An amandaral kunc sie,
ul esset i1t agro ac tantum modo aleretur ad villam? ut com­
modis omnibus careret? Quid? si constat ltune non modo
colendis pmediis praefuisie, sed eel·tis fundis palre vivo frui
solitunt esse, tamemle }laee a te vita rustieana J'elegatio
atque amandatio appellabitur ?

Scripsi verba, ut Halmius edidit: quorum haec est in
libris scripturae discrepanlia: haee a te vita el rustieana ­
haee attente vita el rustieana. Unde vulgo haee attenta
'Vita el J·ustieana. Repudiavit iure suo Halmius attentam vi­
tam, <luae nec per se polest placere et a nullo antiquo exem­
plari commendalur. Attente enim, quod in quibusdam legi­
tur, id mihi videlur ex a tene orlnm esse ul olim bis posita
inlcrrogandi particula in. aliquo vetusto codice exaratum fue­
rH: tamenne haee a tene vita. Vt optio sit sive hane tamen
hau; a terze sive probalam DaImio scripluram tamenne haee
a te vita llsciscendi. Velut eum in Medicei epistolarnm ad
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Atticum I, 13, 4 semel perperam repetiturn nihil legatur:
Nihil eome i nihil simplex, nihil In' .oi~ nOAtJtl(ol'~ nihil ho­
nest/tm ,nihil illustre, nihil forte, nihil libtwum, cdHores
quarto 1000 deleverunt, debel.HIlJt tertio: nihil c01ne, nihil
simplex; E/I .I)i~ nOAtwwi~ nihil honestum e. q. s. Nostro
1000 idem Halmius rusticanam relegationem diei intellexit,
non vitam rusticanam, quae vulgo plaeuit. Unum ilIum quo.
que praeteriit, et quod in libris ante rusu'cana legitur, ex
ei' h. e. eius leviter depravalum esse: ut sie demmn labes
omnis abstergi videalur: tamenne haeo a te vita eius 1'usti­
eana relegatio atque amandatio appellabitur ?

In eadem oratione 27, 74 non pulo Halmium Wolfen­
bütlelani (G) scripluram recle cxplicuisse: Quo modo oceidit?
ipse percussit, an aliis occidendum dedit? Si ipsum a1'guis,
Romae non fuit: si per alios feeisse dieis, quaero servosne
an liberos ? Pro quaero enim codex, quem 'dixi, exhibet
queros quos, quod Halmio depravalum videlnr ex quaero,
per quos. ld quod ilIi ita placet, ul cupial in oodieillUs ill­
veniri. Ego non Heere ea diserepanlia lad emendandulll
Cieeronem uti arbitror. Meram enim in iIlis dillographiam
agnoseo non quaero vocis sed proximae servos. Nempe sie
scripturn fuisse suspicor in eo exemplari, ulldo WolfenbüUela­
nus f1uxit: quero s'uos seruosne. Unde qui orlum sit iIlud
que1'os quos ostendunt hae ex eodem Iibro excerplae scrip­
turae: p. 64, 20 Halm. quos pro vos el p. 69, 16 sequm'
pro s6t'vum vel servom. Neo quod ila dupliciler scl'iptum
servos nanciscimur, pi'aeler morern acoidil in hoc codice,
in quo talia legunlur, quale hoc esl p. 39, 13 servare per
C071servare positionem pro servare per conposilionem el p.
68, 24 (ol'lunas vestmsque 'flostr'as pro fortunasque nostr·as.

Pm Sestio p. 26, 57: Rex Ptolemaclts, qui, si nondum
erat ipse a ~~enatli, socius appellalus , erat tarnen {mter eius
1'egis, qui emu esset in eadem causa" iam erat a senatu lio­
norern istum colisecutus. Verba postrema l~on. ist. cons. cum
in Parisiensi manu secundu addila supra lincam legantur, cl
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ipsa propIer istllm pronomen scrnpulum de verilaIe moveant,
iUl'C ab Halmio pro falso veleris lacunae supplernenlo babila
sunt. Qui eum duplicem resarciendi defeclus ralionem sna­
deret J iam erat a senatll lil/u,n lwnor'em consecutfls], quod
in editione expressit, vel ia11'l. erat a senatu [rea: appellatus],
miror eum non usum esse in hane rem seholio Bobiensi,
quod in edHione sua Sestianae Lipsiensi a. 1845 illi'loeoad­
scripsit: Ptolemaeus, qui se 1wndum] :211fwltU huncetiam
Ptolemaeum regem Cypri amicum a senatu appellatuln fitisse,
quando quidem {miet' eius, qui in Aegypto ,'e911auat, co rI­

seculfa iam societati,s et amicitiae hanot'em

'Videretur. Unde hoc quidam pauUo cerlius colligere licet,
abesse a probabililate alteram, quarn Halmius proposuit, sup­
plendi rationern. Immo, oum haec verba eiusdem oralioß.is
respicio, quae 27,59 legunlur: regnat hodie et amioitiae no­
menac societatis, q/wd armis 'Violarat , id precibus est ,eOrl­

secutus. duce scholiasta mulilam orationcrn ita reparo :iam
m'at a senatu, (societatis et amicitiae hon01'eln conseculus.]

Sed sunt hace levidensia, quibus praeludere paullo
gravioribnSl volni. Ad Alticum 1I, 9, 1 Festive, mihi c'J7ede,
et minore sonitu, quam p1ttar'am, orbis hic in re publica est
conversus: citius omnino, quam opor,tuit, culpa Catonis, sec/.

,'ursus improbilate istorum, qut auspida" qui 4eliam legem,
gut luniam et Lioiniam, qui Caeciliam et Didiatn neglea:erunl.

Labern Iraxisse 1'ursus vocabulum crllCC praefixa Orellius
significal, qui tarnen eo, quod prorsus a Cicerone scripturn
esse coniecit in adnoLatione, vix probabile quid llssecutus
est: necvideo, quo praesidio ci suspicioni locus ,gnem
affert, ad farn. IV 10, esse possi!, Quid senserit scriptOl',
non potest obscurum esse ei, qui enunliati conformationem
propins aspexerit. Modum dcclaravit, quo in re publica sit
orbis conversus, reique festinaLionem quidem Calonis culpa
ortam nolavit: rcsfahat id, quod summum erat, ill quorum
scelere ipsa eVllsissel, conversio, in!licaref. Qui sensus scrip:­
Jor~s quo {} VCl'bis cmcrgal, Ha scrilJe.ndum: Fe8Iive~ ...:-
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Of,bis hic in 1'e publica est conversus: citius omnino, quam
oportldt, culpa Catonis, sed co n v e l' S U s imp1'Obitate isto­
rum, qtti. Unde gralam rnernbrorum lIanciscirnur opposilio­
nem, qui inservlt maxime onmillo parliellla, quae hoc loeo
ul alibi saepius non mullum a qltidem voculae notione diver­
.git. Cf. Halmius in cornmentariis ad Seslianam p.HI el in
indice s. v,Nescio an earn, qua usus surn, mutationern
etiam vindicare debeam, Posila est origo corruptelae in eo,
quo con praepositio scribi solet, compendio, nec Cere alitet'
conversusabiit in 1'ursus, quam in Diris v, 59 convertens
in cutens Parisiensis. Cf, Naeltii comm, ad Val, Cal, p, P4,

Adde alterum obliUerafae praeposilionis praefixae exem­
plum. Quod pelam e Cicerone de legibus 11 12, 29; FIUt'es
autem deorum omnium, sin{}uli singulorum sacotdoles et 1'e­

spondendi iuris el confitendarum religionum racultate'fJ~ alferunl,
Nempe cOllfitendarum vocabulum criticos exel'cuit et largam
opin8tionum segelem proereavit, quam novissimus editor in

commentorio exposuit: cOllficiendarum; conferendarum; con­
servandamm; concipiendarum; constilt~endarum; continenda­
rum; cum fide tuendarum; contuendaf'um. Non exeutiam
singula, nee haerebo in Zumpfii rafionibus ,quibus defendi
posse tradilam seripturam opinatur, Hepono, quod vamm
est: profilendarufn, Hoc enim sacel'dolum onleium erat, ut
et ius responderent, el profiterenlur reiigiones. Nolo nolum
tironibus profilendi usum iIIuslrare, Appono Ciceronis e Pi­
soniana ·locum 29, 71: si quidem philosopl~ia, ut ferlur, vir­
tulis continet cl officii el bene vivef~di disciplinam: quam qui
profitetuf', gravissimam sustinel'e mihi personam videtuf', ut
cl ibi in Vaticano quidam profitelur depravatUln esse in cOt!­
fitetur admoneam, Nec rara alibi carum praepositionum prae­
fixarum oriunda e compendio IllU1Ulio, valut apud luvenalem
VI 123 constilit inlm'polati exhibent, CUIll in Pilhoel1no cL
aliis recte prostitit legatur; el apud Horafium in saliris I 7,
21 procIJ.rrunt Blandinius vcluslissimus, conCUrt'ullt tres reli­
qlJi ßlandinii cum Berncnsi cl aliis. Ac vidculur alicui bac
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raUone Pelronii loeus restilui posse, qui Iegilur in poemale
da bello eiviii v. 210

Dum Caesar tumidas iratull deprimit arces,
lnterea volllcet', moUs contet'rita pennis J

Fama volat, summique petit iuga celsa Palati.
Moesslerus enim in perbonn commentaLione de Petronii poe­
male (Vratisl, 1842) p. 23 ex: Autesiodorensi ct Bernensi
Jibris pinnis reponil, ellmque vocem non de tllis ,'oJucris
Famae, sed de arcibus inlelligendam arbitratur. 'Arcium
enim concussis a Caesal'e eulminibus, non molis ab ipsa
pennis, eontefl'Ha Fama dicenda erat.' Quapropter exterrita
mavult quam conterrita scriplum esse, in hane sententiam:
'terrila el pinnis, ut sede sua, exeussa: Praeferret ipse,
ul puto, post iIla, quae supra disputavi, in eandem senlen­
tillm proter,'Ua: velut Cicero, ut mittam alios, de republiea
I' p. 6 HeinI'. ait: 7'ltemistoclem patria, qllam liberavisset,
palsum alqlle prote,.,itum. At ut hoc non improbabile sit,
addubito tarnen de mIlni, quam iIIe seculus est, expIiealione.
Cum allim hos Virgilii versus considero Acn. V 215

Qualis spelanca subito commota columba -
Fertur in arva "olans plausamque exlerrita pennis
Dat ieoto ingentem.

et ibidem 505
Intremllit malus, iimuitque exterrita pennis
Ales el ingenti sonuerunt omnia plausu;

nolim in Petronii loco vel molarum alarum (sivc pinnae di­
cuntur sive pennae) vcl ipsam lerroris notioncm obscurari.
Voluerem Famam ait poeta movere ut in tenore alas cl vc­
loeius ad iuga Palalii volare. Nam lieet aves 'non suo ipsa­
rum mott! pennarum eonlerreantur', nihU haee ita coniungere
eogit: immo arlificiosam agnosco verborllm collocationem,
quae qualis sit, hac distinctione (vulgo (,Ilim perperam in­
terpungilur) sigllifico :

ltlterea volucer molis, conte/'rita, pennis
Fama 'Vota1.
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Ut motis pennis, ulpole conterrita, volare volucris (vel ut
Pelronio pJacuit volucet) Fama dicalur.

Allingam hac occasione aHa quaedam in eadcm Petro­
niani poemalis parte, quae eHam post acutam A-loessJeri dispu­
lati?neln criticam manum expeclaul. Jude a v. 226 haec
vulgo Jeguntur in descriplioue fugae:

llle manu trepilla natos tenet: ille Penales

Occultat gremio, deploratumquc "elinquit
Limcn, cl absentem votis interficit ltOstem.
Bunt, qui coniugibus maerenlia peelora iunganl:

230 GrandaeIJosqlLc patres oneris ignara iuventus,
Et pro quo metuis, tanturn trakit. Omrtia secum
Hie 'DeMt irnprudens, praedtunque in pmelia dueit.

V. 230 oneris non esse germanam scripturam olim viderunt
et aeeuratius Moesslerus ostendit, qui prolatum a Stephanus
umeris probabiliter eommendat. lam ignara iuventus eum
possit aUquo modo expHcari, tamen non abest dnbHalio, quo­
niam verbum, unde iIla suspensa sint, desideratur. Nec
enim quod vulgus interpretum putavit, e proximis iraki! etiam
ad iIIa grandaevosque patres e. q. s. referri posse, sano iu­
dicio Moesslerus eognovit, ipse de eorum restilutione despe­
rans. Videor milli eum versum, ut apoeta seriptus videalur,
reparare posse:

Grandaevosque palres umeris f c r t 9 na v a iuventus.
Haeret anlern nune co magis sentell.lia in proximis:

Et pro quo metuit, tanturn traltit.
Quae, sive el scribis cum Anlonio sive id, quod est in libris,
non possunt aple eUln ilIis g1'andaevosque patres urnet·is {m"
gnava iuventus coniungi, el per se ipsa manea sunt, cum
absil, unde tra1tit pendent, subiectum. Quare MoessJerus
cum ea prosam magis orationem quam carmen deeere opi­
netur, ex indiculo marginali orts esse suspieatur, porHer ut
iIla, quae v. 221 legulltur:

Quantum quisque timet, tantu71J {ugit ocior ipse.
Qnibus quidem ibi, ubi vulgo habentur, iuterrumpi ineptis..
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sirne sententiarum tenorem demonstravit. Haee igitur COI1­

iuncta cum Y. 231 in hune modum: Quantum quisq'/J.e timet,
tantum fugit: pro quo metuit (timet) tantum trakit olim in
margine ad significandum carminis argumentum apposita,
postea dirempta el in heroieorum speeiem suppleta in ipsa
esse poelae verba iIIala. Sed huee cum iIIe sagaeiter dispu­
taverit, tarnen ne sie quidem lolli omnes diffieultates arbi­
tror. Sie nune mlltilum nanciscimur v. 231, unde demplis
islis, restal exitus Omnia secum, Et tamen cognatio quac­
dam sentenliarum apparat in his: Icl pro quo metuit tantum
t1"ahit. Onmia secum Hic vekit irnprudens. Oiluculo enim
oppositio dispicitur, inter emu, qui eis tan!ulll, pro quibllS
maxime timet, an'eptis fugit" et imprudentem alterum , qui
omnia secum vehit el praedam in proeliaducit. lIaque flon
perperam invec!um v, 231, sed ante hune intercidisse unum
versiculum suspicor: ae cireumspieienti mihi supplementum
Jacunae commodo obvenit v. 2'21, qui eum ibiubi nune le­
gHur, ferri nullo modo pOBsit, ooitaplissime in unam 5en­
tentiam oum bis: ct pro quo lIletuit. Nempe hoc ordinc se'
olimversus cxoepisse coniieio:

226 llle manlt trcpida natos tenet: illePenates
Occultal gremio, deploratmnque relinquit
Limen, et absentem votis interficit !tostern :
Sunt, qui eoniugibus mctm'entia pectora iungant,

230 Gmndaevosque patres Ulntwis {m't gnava iuventus :
221 Quantum quisqu,e timet, tanio fugit oeior ipse
231 Et pt·o quo metuit tantmn trahit, Ornnia seOU1n

Rio vekit imprudens , praedamqlul lli proelia ducit.
Nihil dicam de sententillnull contiuna!ione, quae nUlle admo­
dmn eoncilma apparct. Hoc addo, nune suam vim redditlllll
esse ipse pronomini in exitu v.221, quo<! co loeo, ubi vulgo
is versus legebatur, cum prioribus tum Mocsslero diffieullates
procreavil. Quomodo dislurba!us fuerit versuulll ordo, dicere
nOI1 possurn: sed sunt in hoc earmine mulla luxata, vclut
eam, quae inde a v, 233 legilur, comparationem nee inte-
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gnHn esse neo suo ibi 1000 haberi mihi persuadeo. Cui in­
cO,"modo quomodo medendum arbitrcr, quoniam ampliorem
disputationem requirit, alias expromam.

Sed redeo ad Ciceronem de legibus, ut defungar bre­
vitcr 10eo valde inlricalo, qui eadem, in quo supra dever­
sabamur, capile exlat: Feriarum festorumquc dicrum ratio
in ·libcris requietem kabel litium el iurgiorum, in servis ope­
rum ellaborum. Quas compositio anni conferre debet ad
perfeclionem operum rusticorum, Quod tempus t~t saerificio­
nUn libamenta sm'ventur fetusque peoorum, quae dicta in lege
sunt, diligenter kabenda ratio intel'oalandi est, NoJo recoquere
superiorum irteptias, sed exordiar a circumspeeta em~mdaUone

Halmii in· Philologo Schlleidewini I p. t77: rusttem'um: utque
ad· tempus slatum sacrifieiorltm libament(e serDetdur fetusque
pecorum, Qui probe asseculus est senlenliam loci, quam
requiril iPSll logis, quae his explieari debebat, förrtiula: n
8, 19: Certasque fl'uges cerlasque bacas saeet'doles publice
libanlo: hoc cerlis sacrificiis ac diebus : itemque alias ad .dies

ubm'latem laclis foeturaeque se.rMnto. Exhorruit quidem Hal­
mii, quam putavit, violenliam i~, qui novissimc hos libros
edidit, Feldhul'gelius, qui ut ahmt, Y.CHU,OIJ 1'/5 qm;ycolJ Ei:; .0
nilf! Sr;enHJEl', Nam cum reponat: adquB tempus ut sacrifi­
ctorum: libamenta servBntur, videat, quo iure in Ciccl'onern
hlfcl'a.t aaque ut sit pro el ad: cl ipse gaudenl hau, quam
aHi~commendal. conoinnitale sacrificim'um libatnenta cl fetlts
peC0t:utn. Hoc viderat Halmius sacl'ificiorUtlJ non dcbcl'e eum
libamentis coniungi. Nec lamen vel hacc libamenta fetusque
pecarunz Cicerone digna eSse concedo, Libamcnla enim CUm

varia esse possirlI, ne inconcinne dixisse cl plll'Um aocurale
Buam ipse Iegem expIicuisse videretur, certius defillire Iiba­
lllelllorum genus tlebebat. Quare qui Icgis verba rcspiciat,
non contnldiclurum opillor luihi haee Ha a Cicerone elala
esse 8"lUsenti: fr u 9Tl m libamenta· fetusque lJecol'um. Vocem,
quam inluli, non improbabile esl propIer vicini vocabuIi Sl~­

erificiorm."& exilum inlcl'cidisse) in his maxime libl'is, in qui-
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bus mutila et lacunosa mulla occurrallt. Sad tarnen dum pro.:.
pius totius Iod rationam consillaro, incidit suspiciosacrifi':'
ciorum nomen, quo facile caremus, ex interpoialalic1Il0
ortum, extrivisse eam, quam restituimus, vocem frugl1m. Ni­
mirum sie demum sine offensione legi locus videtur: htsti-

sacrificiorlim
corum: BUlunq; ad tempus ut (rugltm libamenta Sllrven-
tur fetusque pecol'1tm, quae dicta in lege sunt, diligenter
habenda mUo intercalandi est. Superseripsi , quo inoculos
ineurrat causa corruptelae, interlinearem nescio cuius adno­
tationem, ad tempus definiendum haud duhie appositam.
Reliquaquae mUlavi sunt ilIa sane pauUo leniora Halrnianis
quae ne ipsa quidam ego ob violentiam repudiarem: Buum
similis vicinae vocis ·finis detrivit: que ad autern coaluerunt
in quod. 'rantum est.

Scribeham VratisJaviae I{al. Fehr. MDCCCLVIlI•

.3n ~tubo t.

ßO'VI!O;; l)bet' ovqcu,·o;;?

"AI'J(!6t; ''EU1]1'6t;, 611:Tai!ra 1Jp.'lv E71tr~J'lJov OtxÜtl!' EI!­
:Tavra rU(1 (; otl(1al'o;; TsrP"1rat. ISo fprecf)en .per. IV, 158
bie ~ib9n' 31t ben ~eUtnifcf)el1 2lnjieb!ern in bet' ~lirenllica, nnb bit
fonbcrllal't ~cgrunbnnll, bll~ 9ict gut \\109nen fei, wei( ber .pim~

mef, \\1le aud} f~on iibct'fe~t worben i~, 1/9ier ein ~o~ 9llbell, ~Ilt

1itfllnntli~ mafdfUllet' bewogen, ll11tt oU(laJlo;; .pimmel, ßOV'I!Ot;

.puod alt refen unh fo an ertf&ren: Hic enim collis s. ager
perforalus est, fontibus nimirum, id est, r~ sarr lInvJrt0r;
lllJa;;t, quod legitm' c. 198.

1)it inoeni6fe ~oniectur, \\1er~e 'oer $dc9t'te bur~ 18ei3ie~unß

l)l)n IV, 199 an llüßen uicf)t »nfäumte, 9Clt ~reu~et' no~ in bel'
atueitcn 2ln(lgavc feiner Symvolif J, IS. 331) bll~il1 be~o~en, bll~

n fle in feinet' ßd~rd~el1 iBeife olt 6earül1'oen fn~te. 2lber 18&9l:
vemedt on ~erl)tot (T. H, p. 556). Neque vero quisquam




